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	Вид се-местрового контролю

	
	
	
	
	Аудиторні заняття
	Індивідуальна робота студента
	Самостійна робота студента
	

	
	
	
	Європейські кредити
	Години
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	Лекції
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	Практичні заняття
	
	
	Залік
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	54
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Робоча програма складена на основі ОП «Середня освіта (Мова і література (Англійська)) другого (магістерського) рівня освіти, навчального плану

Програму складено__________ канд.пед.наук, Скоробагатою О.М.

Схвалено на засіданні кафедри іноземних мов та методики викладання

Протокол №__1___ від "_30_" серпня 2018 р.

Зав.каф. ін. мов та методики викладання__________докт.пед.наук, проф. Лавриченко Н.М.

Декан факультету філології та історії   ___________ канд.пед.наук, доц. Лучкіна Л.В.

Робоча програма розглянута та схвалена вченою радою факультету філології та історії
2.2.2. Пояснювальна записка

Робоча навчальна програма з дисципліни «Теорія та практика міжкультурної комунікації» є нормативним документом Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка, який розроблено кафедрою іноземних мов та методики викладання факультету філології та історії на основі освітньої програми підготовки магістрів відповідно до навчального плану. 

Програму розроблено з урахуванням рекомендацій МОН України (лист № 506 від 12 травня 2016) «Про затвердження Переліку предметних спеціалізацій спеціальності 014 «Середня освіта (за предметними спеціалізаціями)», за якими здійснюється формування і розміщення державного замовлення та поєднання спеціальностей (предметних спеціалізацій) в системі підготовки педагогічних кадрів». Робочу навчальну програму укладено відповідно до вимог кредитно-модульної системи організації навчання. Програми визначає обсяги знань, які повинен опанувати бакалавр, у відповідності з вимогами освітньо-кваліфікаційної характеристики, алгоритми вивчення навчального матеріалу дисципліни «Теорія і практика міжкультурної комунікації», необхідне методичне забезпечення, складові та технологію оцінювання навчальних досягнень студентів.

Програма визначає обсяги знань, які повинен опанувати магістр, відповідно до вимог освітньо-кваліфікаційної характеристики, алгоритму вивчення навчального матеріалу дисципліни «Теорія та практика міжкультурної комунікації», необхідне методичне забезпечення, складові та технологію оцінювання навчальних досягнень студентів.

«Теорія і практика міжкультурної комунікації» є складовою частиною дисциплін лінгвістичного циклу професійної підготовки. Їхнє вивчення передбачає розв'язання низки завдань фундаментальної професійної підготовки фахівців вищої кваліфікації, зокрема:

· ознайомити магістрантів з історією виникнення та теоретичними засадами міжкультурної комунікації; 

· розвинути культурну сприйнятливість, здатність до правильної інтерпретації різноманітних видів комунікативної поведінки; 

· сформувати вміння й навички застосування на практиці отриманих знань в конкретній ситуації міжкультурного контакту; 

· ознайомити з методами дослідження міжкультурної комунікації. 

Мета курсу полягає у є розкритті сучасних наукових концепцій, понять, методів і технологій міжкультурного спілкування, аналізування й порівняння характерних рис рідної культури спілкування і культур спілкування інших народів.

Завдання курсу:

· ознайомлення з різними теоретичними підходами до теорії міжкультурного спілкування і різними методологіями вирішення міжкультурних проблем;

· навчання вільно оперувати основними термінами й положеннями теорії міжкультурної комунікації;

· розширення діапазону навичок вербальної та невербальної комунікації;

· навчання обирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до оточуючого культурного середовища;

· напрацювання навичок продуктивного спілкування в незнайомому культурному оточенні;

· навчання розпізнаванню стресу, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, та вмінню управляти ним;

· напрацювання вміння застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем.

Підвищенню ефективності практичних та семінарських занять сприятиме передбачене програмою виконання навчально-дослідницьких завдань, зокрема реферативних досліджень з актуальних проблем розвитку, становлення, особливостей міжкультурної взаємодії, удосконалення  практичної підготовки вчителя, його лінгвістичної та професійної компетенції, інтеграції у європейський освітній простір.

Попередні навчальні компетенції, необхідні для успішного засвоєння студентами навчального змісту модуля: знання курсу «Філософія», «Лінгвокраїнознавство», «Лінгвокультурологія», «Соціальна психологія», «Лексикологія англійської мови», «Стилістика англійської мови», «Практична граматика англійської мови», «Практична фонетика англійської мови» «Вступ до мовознавства», «Практичний курс англійської мови».

Основні навчальні компетенції як результат успішного засвоєння навчальних модулів:

Студенти повинні знати:

· предмет курсу і термінологію, якою оперує дисципліна;

· теоретичні підходи до дослідження теорії міжкультурного спілкування та різні методології вирішення міжкультурних проблем;

· теоретичні засади курсу теорії міжкультурної комунікації;

· основні характерні риси як своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови;

· Студенти повинні уміти:
·  оперувати основами вербальної та невербальної комунікаціями;

· добирати певний тип поведінки й поводитися відповідно до культурного середовища, у якому вони знаходяться в певний час;

· розпізнавати стрес, що отримує кожен, хто опиняється в незнайомому середовищі, і навчитися управляти ним;

· продуктивно спілкуватися в незнайомому культурному оточенні;

· застосовувати дослідження з теорії міжкультурної комунікації до вирішення сучасних лінгвістичних проблем;

· виступати з повідомленнями за обраною тематикою з міжкультурного спілкування, добирати фактичний матеріал для наукових (курсових і дипломних) робіт.

· вільно оперувати основними термінами і положеннями теорії міжкультурної комунікації;
· самостійно знаходити приклади міжкультурної комунікації, що мають місце в повсякденному житті;

· перекладати тексти міжкультурного спрямування в межах програми дисципліни, застосовуючи теоретичні знання з теорії міжкультурної комунікації.

Загальнокультурні компетентності: 

· здатність розуміти рушійні сили і закономірності історичного процесу, роль особистості в історії, особливості політичної організації суспільства, здатністю шанобливо і дбайливо ставитися до історичної спадщини і культурних традицій, толерантно сприймати соціальні і культурні відмінності;

· здатність розуміти соціальну значущість своєї майбутньої професії, цілі і сенс педагогічної професії, володіти високою мотивацією до виконання професійної діяльності;

· здатність здійснювати різні форми міжкультурної взаємодії з метою забезпечення співробітництва під час вирішення професійних завдань; 

· здатність до логічно -правильним мислення, узагальнення, аналізу, критичного осмислення інформації, систематизації, прогнозування, постановки дослідницьких завдань і вибору шляхів їхнього вирішення на основі принципів наукового пізнання;

· здатність логічно правильно, аргументовано і ясно будувати усне і писемне висловлювання англійською мовою, готувати і редагувати тексти професійно-педагогічного спрямування стосовно своєї культури, так і культур народів-носіїв англійської мови, публічно представляти власні і відомі наукові результати, вести дискусії і брати участь в полеміці;

· здатність розуміти сутність і значення інформації в розвитку сучасного інформаційного суспільства, усвідомлювати загрози, що виникають в цьому процесі, дотримуватися основних вимог інформаційної безпеки.

Професійно-педагогічні компетентності

· здатнійсть до кроскультурної комунікації, навички, що забезпечують адекватність соціальних та професійно-педагогічних контактів;

· здатність додотримання принципів релятивізму та етнічних норм у вирішенні професійно-педагогічних завдань;

· здатність до оперування основними поняттями та термінами лінгвокраїнознавчого характеру, зʼясуваня та аналізу ціннісних орієнтацій культури англомовних країн;

· здатність до комунікації в україномовному та англомовному середовищі;

· здатність до використання засобів вербальної та невербальної поведінки;

· здатністю займати громадянську позицію в соціально-особистісних конфліктних ситуаціях;

· володіння основами методології наукового пізнання під час вивчення різних аспектів мовної та мовленнєвої діяльності;

· володіння етичними та моральними нормами, прийнятими в англомовному соціумі;

· здатність використовувати новітні педагогічні технології навчання та виховання з метою формування в учнів рис вторинної мовної особистості, розвитку первинної мовної особистості.

Основні поняття: комунікація, культура, міжкультурна комунікація, діалог культур, культурний код, культурний контекст, народ, етнос, національно-етнічна свідомість, національно-етнічна ідентичність, менталітет, ксенофобія, національний (етнічний) стереотип, прототип, архетип, національно-культурний символ, Діалог культур, культурний код, культурний контекст, народ, етнос, національно-етнічна свідомість, національно-етнічна ідентичність, менталітет, ксенофобія, національний (етнічний) стереотип, прототип, архетип, національно-культурний символ, вербальна комунікація, етноцентризм, слово, паремія, сема, лексема, експлікація, знаннєвість мовної одиниці, контративістика, семасіологічний аспект контрастивного аналізу, ономасіологічний аспект контрастивного аналізу, інтерференція, гіперонімія, гіпонемія, лексична конотація, прагматика, кольорозапозичення, зооніми, фітоніми, внутрішня форма слова, міжмовні омоніми, енантіосемія, міжмовні пароніми, безеквівалентність мовних одиниць, фонові знання, звертання, дейктична функція, біолінгвістика, хронеміка; циркулярний та лінійний час, ноосфера, єдність світу.
Місце дисципліни в структурно-логічній схемі:

· Філософія (проблеми міжкультурної комунікації у філософській думці)
·  Історія світової культури (загальні закономірності розвитку культури, особливості національних культур окремих регіонів світу)

· Історія української культури (традиції міжкультурної комунікації у вітчизняній культурі)

· Етика (морально-етичні аспекти міжкультурної комунікації)

· Вступ до мовознавства, загальне мовознавство (мовний аспект міжкультурної комунікації)

2.2.3.1. Титульна сторінка опису

Назва дисципліни: Теорія і практика міжкультурної комунікації.
	Характеристика 
дисципліни
	Напрям підготовки,
Спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Академічний календар, види занять

	Кількість: 
Кредитів ECTS – 3

Модулів  – 2

Змістових модулів  – 2

Загальний обсяг дисципліни – 90

Аудиторних годин  –  36


	ОС: Магістр
Галузь знань 01 Освіта/Педагогіка

Спеціальність 014  Середня освіта 
Предметна спеціальність:  014.02 Середня освіта 

(Мова і література (Англійська))


	Статус дисципліни
нормативна

Курс  2

 Семестр 3

Всього годин: 

Лекцій –18

Практичних занять :

18

СРС – 54

Вид підсумкового 

контролю  –  екзамен


